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EGYNYELVŰ ÉS TÖBBNYELVŰ KÖRNYEZETBEN 
FELNŐTT TANULÓK NYELVTANULÁSI 

STRATÉGIÁI ANGOLÓRÁN
Szilágyi László

II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola
Beregszász, Ukrajna

Ukraine

Bevezető
Napjainkban létfontosságúvá vált a középiskolát végző diákok idegen-
nyelv-ismeretének egy magasabb szintre való törekvése. Mi sem bizonyítja 
ezt, mint az a tény, hogy a végzős diákoknak külföldi diploma szerzése 
esetén nyelvvizsgázniuk kell, s nem beszélve az idén Ukrajnában bevezetett 
emelt szintű érettségiről.

Számos tanulmány jelenik meg a nyelvpedagógia, s társtudományait 
művelő kutatók tollából, hogy hogyan, milyen módszerekkel tehető hatéko-
nyabbá a nyelvtanulás. Ezt a célt szolgálja a tanulási stratégiák módszer is, 
amely az utóbbi pár évtizedben az egyik alapvető nyelvtanulási szemléletté 
érett az említett tudományterületen.

Mivel Kárpátalja, s annak magyarlakta települései is a kétnyelvűség 
mint sajátos jelenség egyik ideálisnak mondható helyszíne, nagyszerű kihí-
vást és izgalmakat jelent az itt, ezen a területen kutató nyelvpedagógusok-
nak a helyi kétnyelvű tanulók idegennyelv-tanulásának vizsgálata.

A kutatás elméleti keretei
Tanulási stratégiák

Az új információk feldolgozása és tanulása többféle módon történik. A 
stratégiák tanulási módszerek. Nyelvpedagógiai kutatások azt bizonyítják, 
hogy a tanulási stratégiák a tanulók által alkalmazott lépések, amely által 
növelni tudják ismereteiket.

Oxford [1990] szerint a stratégiák olyan eszközök, amelyeket az ak-
tív, önmagukat tudatosan irányító tanulók használnak, és alapvető szerepük 
van a kommunikációs kompetencia fejlesztésre. A megfelelő nyelvtanulá-
si stratégiák fejlett, magasabb szintű tudást és önbizalmat eredményeznek. 
Az egyik általánosan elfogadott meghatározás szerint a tanulási stratégiák 

olyan eljárások, amelyeket a tanulók az információk elsajátítása, tárolása, 
visszakeresése elősegítésére alkalmaznak [Rigney, Dancereau 1985].
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A tanulási stratégiák típusai
Számos szemlélet létezik a tanulási stratégiák típusait tekintve. A tanulási 

stratégiák rendszerének a kialakítására Chamot, O’Malley [1990] kidolgoz-
tak egy speciális módszert. Az általuk kidolgozott eljárás szerint három fő 
stratégiacsoport létezik:

• kognitív

• metakognitív

• szociális, elmélkedő

A nyelvtanulási stratégiák rendszere
Minden direkt stratégia a nyelvismeretek mentális feldolgozását szolgálja, 

viszont mind a három alcsoport különbözően hajtja végre a feldolgozó fo-
lyamatot, és különböző célt is szolgálnak:

• a memóriastratégiák az ismeretek csoportosítását, a képzelőe-
rőt szolgálják és segítenek a tanulóknak tárolni, visszakeresni 
az információkat;

• a kognitív stratégiák által a tanulók könnyebben tudnak érvel-
ni, felfogni, és könnyebben tudják összefoglalni az új ismere-
teket a célnyelven;

• a kompenzációs stratégia, mint a találgatás vagy a szinonimák 
alkalmazása lehetővé teszi a tanulók számára a célnyelv hasz-
nálatát a hiányos tudásuk ellenére is.

Az indirekt stratégiák lehetővé teszik a tanulóknak, hogy saját ismereteiket 
irányítani tudják, tudjanak összpontosítani, átdolgozni, tervezni és értékelni: 

• az affektív stratégiák segítenek szabályozni a tanulók érzelme-
it, motivációját és attitűdjét;

• a szociális stratégiák segítenek a tanulóknak az interakciók ál-
tal tanulni, új ismereteket szerezni.

Az egynyelvű és két/többnyelvű tanulók tanulási stratégiájának 
jellegzetességei
Jelen tanulmány nem tér ki az egynyelvű tanulók jellegzetességének a be-
mutatására, viszont átfogó képet nyújt a kétnyelvű tanulókról, stratégiavá-
lasztásukról, összevetve azt az egynyelvű tanulók stratégia választásával.

Garcia [1994] szerint tudnunk kell, hogy a kétnyelvű és kétnyelvűség 
terminusoknak különböző jelentésbeli árnyalatuk van, sőt technikai megha-
tározásuk.

Valdes és Figueroa [1989] szerint azok az egyének, akik kétnyelvűek, 
két nyelv rendszerével rendelkeznek, amelyek egybeesnek vagy fedik egy-
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mást, de mégis különböznek, egymásra támaszkodnak és függnek egymás-
tól különféle módon a mindennapi környezet nyelvészeti és kommunikatív 
igényeit tekintve. Bármilyen körülményt figyelembe véve egy kétnyelvű-
nek van egy ideiglenes, átmeneti erősebb nyelve.

Egy kétnyelvű tanuló viszonylag gördülékenyebben alkalmazza 
mindkét nyelven a formális és informális stílust, vagy álmodik, beszél 

a két nyelven, de az olvasás és írás terén az egyik nyelv dominánsabb. 

Gondolkodásban és beszédkor gyakran történik kódváltás ezeknél a tanu-
lóknál.

Eredmények
Az átlageredményeket összehasonlítva azt kell megállapítanunk, hogy az 

egynyelvű tanulók hatékonyabban emlékeznek, jegyeznek meg informá-
ciót, mint kétnyelvű társaik. Az ok hátterében valószínűleg a több nyelv 
használatának zavarkeltése áll. Néha a kétnyelvű tanulók nem fordítanak 
sok figyelmet erre. Az egynyelvű és többnyelvű tanulók csoportja szívesen 
tanulja az angol nyelvet, és örömmel szerez újabb ismereteket az angol-
szász kultúrával kapcsolatban. A nyelvtanulás fejlesztése szempontjából 
ez egy természetes feltétel. Bár minkét csoport használ tanulási stratégiá-
kat, nem mondható el róluk, hogy egyenlő arányban.

A kérdőív minden elemét kiértékelve arra a következtetésre jutot-
tam, hogy a kétnyelvű tanulók bátrabban és hatékonyabban használnak ta-
nulási stratégiákat az angol mint idegennyelv tanulásának folyamatában.

Bár vannak esetek, mint a hatékony emlékezés, ahol az egynyelvű 
tanulók sikeresebbnek mondhatók. A kreativitás tekintetében viszont a 
kétnyelvű tanulók kimagaslóan jobbak, mint egynyelvű társaik. A tanulás 
szervezése is könnyebben megy az utóbbi csoportnak, hiszen ők már bir-
tokában vannak a második nyelv elsajátítása során használt módszerek-
nek, s ezeknek a módszereknek a segítségével hatékonyabbá, gyorsabbá 
vált számukra az idegennyelv tanulási folyamata.

Az érzelmek szintén fontos szerepet játszanak a nyelvtanulásban. 

Az adatok tükrében a mérleg itt is a kétnyelvűek oldalára billen: magabiz-
tosabbak, határozottabbak egy új, idegen nyelvet használni.

A társakkal való együtt tanulás, kooperáció csak egyfajta pozitív 
attitűd kérdése. Bár mindkét csoport használja ezt a stratégiát, nem mond-
ható el, hogy gyakorta alkalmazzák. Valószínűleg még nem ismerték fel 
ennek a stratégiának az előnyeit.

Mindent összevetve a stratégiák jelentős szerepet játszanak a haté-
kony nyelvtanulásban, s további figyelmet érdemelnek bármelyik idegen 
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nyelv tanulásának egy magasabb szintű elsajátítása céljából, ebben a roha-
nó, idegennyelvek dominálta világban.
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